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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la reglementarea prostituției în UE: implicațiile sale transfrontaliere și 
impactul asupra egalității de gen și a drepturilor femeilor
(2022/2139(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere articolul 8 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene și 
angajamentul acestuia de a promova egalitatea de gen în toate acțiunile Uniunii,

– având în vedere Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene,

– având în vedere Convenția Consiliului Europei privind prevenirea și combaterea 
violenței împotriva femeilor și a violenței domestice (Convenția de la Istanbul), în 
special articolele 1 și 4 ale acesteia,

– având în vedere articolul 6 din Convenția din 1979 asupra eliminării tuturor formelor de 
discriminare față de femei (CEDAW), care vizează eliminarea tuturor formelor de trafic 
și de exploatare a femeilor prin prostituție,

– având în vedere articolele 4 și 5 din Declarația Universală a Drepturilor Omului din 
1948,

– având în vedere Convenția ONU din 1949 pentru suprimarea traficului de persoane și a 
exploatării prostituirii semenilor,

– având în vedere Protocolul de la Palermo din anul 2000 privind prevenirea, reprimarea 
și pedepsirea traficului de persoane, în special de femei și copii, adițional la Convenția 
Organizației Națiunilor Unite împotriva criminalității transnaționale organizate,

– având în vedere Directiva 2000/78/CE a Consiliului din 27 noiembrie 2000 de creare a 
unui cadru general în favoarea egalității de tratament în ceea ce privește încadrarea în 
muncă și ocuparea forței de muncă1, 

– având în vedere comunicarea Comisiei din 14 aprilie 2021 referitoare la Strategia UE 
privind combaterea traficului de persoane 2021- 2025 (COM(2021)0171),

– având în vedere Directiva 2011/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 
aprilie 2011 privind prevenirea și combaterea traficului de persoane și protejarea 
victimelor acestuia, de înlocuire a Deciziei-cadru 2002/629/JAI2 a Consiliului 
(„Directiva privind combaterea traficului de persoane”),

– având în vedere propunerea Comisiei de directivă a Parlamentului European și a 
Consiliului de modificare a Directivei 2011/36/UE privind prevenirea și combaterea 

1 JO L 303, 2.12.2000, p. 16.
2 JO L 101, 15.4.2011, p. 1.
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traficului de persoane și protejarea victimelor acestuia (COM(2022)0732),

– având în vedere rezoluția sa din 26 februarie 2014 referitoare la exploatarea sexuală și 
prostituție și impactul acestora asupra egalității de gen3,

– având în vedere rezoluția sa din 10 februarie 2021 referitoare la punerea în aplicare a 
Directivei 2011/36/UE privind prevenirea și combaterea traficului de persoane și 
protejarea victimelor acestuia4,

– având în vedere Recomandarea generală nr. 33 (2015) a Comitetului pentru eliminarea 
tuturor formelor de discriminare împotriva femeilor din 3 august 2015 privind accesul 
femeilor la justiție,

– având în vedere Recomandarea generală nr. 37 (2018) a Comitetului pentru eliminarea 
tuturor formelor de discriminare împotriva femeilor din 13 martie 2018 privind 
dimensiunile legate de gen ale reducerii riscului de dezastre în contextul climei în 
schimbare,

– având în vedere raportul din 19 februarie 2000 al Raportorului special privind violența 
împotriva femeilor, cauzele și consecințele legate de traficul de femei, migrația femeilor 
și violența împotriva acestora,

– având în vedere activitatea Raportorului special al ONU pentru traficul de persoane, în 
special de femei și copii,

– având în vedere activitatea raportorului special al ONU privind dreptul la sănătate,

– având în vedere strategia globală a ONU privind SIDA pentru perioada 2021-2026,

– având în vedere publicația din 20 mai 2022 a Oficiului Înaltului Comisar al ONU pentru 
Drepturile Omului, intitulată „Principiile și orientările recomandate privind drepturile 
omului și traficul de persoane”,

– având în vedere raportul Organizației pentru Securitate și Cooperare în Europa (OSCE) 
din 10 iunie 2021 intitulat „Discouraging the demand that fosters trafficking for the 
purpose of sexual exploitation” (Descurajarea cererii care favorizează traficul în scopul 
exploatării sexuale),

– având în vedere Recomandarea generală nr. 38 (2020) a Comitetului pentru eliminarea 
tuturor formelor de discriminare față de femei din 20 noiembrie 2020 privind traficul de 
femei și fete în contextul migrației la nivel mondial,

– având în vedere raportul Consiliului Europei din 12 aprilie 2021 intitulat „Al doilea 
raport general referitor la activitățile GREVIO”,

– având în vedere raportul Consiliului Europei din octombrie 2022 intitulat „Impactul 
COVID-19 asupra accesului femeilor la justiție”,

3 JO C 285, 29.8.2017, p. 78.
4 JO C 465, 17.11.2021, p. 30.
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– având în vedere rezoluția Consiliului Europei din 8 aprilie 2014 intitulată „Prostituția, 
traficul și sclavia modernă în Europa”,

– având în vedere hotărârea Curții de Justiție a Uniunii Europene în Cauza C-268/995,

– având în vedere cauza în curs 63664/19, 64450/19, 24387/20 și al. a Curții Europene a 
Drepturilor Omului din 12 aprilie 2021,

– având în vedere articolul 54 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru drepturile femeii și egalitatea de gen (A9-
0240/2023),

A. întrucât denumirile convenite de ONU și UE sunt prostituție și persoane/femei în 
situație de prostituție; întrucât prostituția este cumpărarea unui act sexual, care poate fi 
definită ca solicitarea, acceptarea sau obținerea unui act sexual de la o persoană într-o 
situație de prostituție, în schimbul unei remunerații, al promisiunii unei remunerații, al 
furnizării unei prestații în natură sau al promiterii unei astfel de prestații; întrucât acest 
raport recunoaște că unele persoane în situație de prostituție se referă la ele însele ca 
„lucrători sexuali” și că acest termen este utilizat de unele organizații internaționale; 
întrucât aceasta este autodescrierea unor persoane implicate în prostituție și care o 
consideră un loc de muncă profesional, dar care reprezintă doar o minoritate a 
persoanelor în situație de prostituție, deși sunt bine organizate și vizibile public6 7; 
întrucât acest raport subliniază importanța dreptului fiecărei persoane la autoidentificare 
în această privință, întrucât el folosește totuși în mod intenționat și exclusiv termeni 
neutri, și anume persoane și, în special, femei în situație de prostituție, deoarece nu 
dorim să idealizăm realitatea prostituției sau să mascăm violența, abuzurile și 
exploatarea la care sunt supuse marea majoritate a persoanelor, în special a femeilor și 
fetelor, în situație de prostituție; întrucât dorim să respectăm marea majoritate a 
persoanelor în situație de prostituție care nu o consideră un loc de muncă normal sau o 
oportunitate de carieră, care ar părăsi industria sexului dacă ar putea și care consideră 
prostituția o formă de violență; întrucât, prin utilizarea termenului prostituție și 
femei/persoane în situație de prostituție, acest raport nu încearcă să discrimineze, să 
stigmatizeze sau să umilească nicio persoană; întrucât această formulare nu ar trebui 
înțeleasă ca având conotații de infracționalitate sau moralitate;

B. întrucât garantarea drepturilor tuturor persoanelor este esențială pentru respectarea 
integrității corporale și a autonomiei personale, pentru garantarea vieții private și a 
drepturilor omului și a demnității femeilor în societate în general; întrucât garantarea 
egalității și a respectării drepturilor cetățenilor, inclusiv de a lua decizii cu privire la 
propriul corp, de a avea acces la asistență medicală și de a trăi fără discriminare, 
constrângere și violență, inclusiv violență sexuală, trebuie să se afle în centrul politicilor 
statelor membre și ale UE;

C. întrucât sexul trebuie să se bazeze pe consimțământ, care poate fi acordat numai în mod 

5 Hotărârea Curții din 20 noiembrie 2001, Aldona Malgorzata Jany și alții /Staatssecretaris van Justitie, C-
268/99, ECLI:EU:C:2001:616.
6 O’Connor, M., „The Sex Economy”, Agenda Publishing, 2018.
7 Lobby-ul european al femeilor, „Her Future is Equal Briefing Paper”, 5 octombrie 2021.
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liber și voluntar și nu poate fi înlocuit de un schimb monetar; întrucât prostituția reduce 
actele intime la o valoare monetară atribuită; întrucât exploatarea sexuală prin 
prostituirea semenilor reprezintă o încălcare gravă a drepturilor și a demnității femeilor 
și implică faptul că atât o persoană, cât și consimțământul acesteia pentru activitatea 
sexuală pot fi achiziționate în schimbul unei sume anume;

D. întrucât sănătatea sexuală și a reproducerii este promovată prin abordări sănătoase ale 
sexualității, bazate pe respect reciproc;

E. întrucât prostituția există în cadrul unui sistem în care interacționează diferiți actori, 
proxeneții și alții încercând să își maximizeze profiturile din prostituție și cumpărătorii 
de sex care constituie cererea;

F. întrucât, în preambulul său, Convenția ONU pentru suprimarea traficului de persoane și 
a exploatării prostituirii semenilor exprimă faptul că prostituția și răul asociat - traficul 
de persoane în scopul prostituției - sunt incompatibile cu demnitatea și valoarea 
persoanei umane;

G. întrucât prostituția stradală constituie un mediu inuman pentru femei;

H. întrucât diverse studii8, 9 arată că femeile în situație de prostituție se confruntă cu 
încălcări mai flagrante ale drepturilor omului, cu mai multă violență și exploatare decât 
femeile în medie, inclusiv cu niveluri ridicate de violență de gen, psihologică, fizică și 
sexuală; întrucât femeile în situație de prostituție raportează traume comparabile cu 
victimele torturii, iar numeroase femei în situație de prostituție declară că au fost violate 
de la intrarea în prostituție10,11,12; întrucât, în unele cazuri, acestea suferă, de asemenea, 
abuzuri instituționale și o exploatare suplimentară; întrucât autorii infracțiunilor pot 
include nu numai cumpărători violenți și părți terțe exploatatoare, cum ar fi proxeneții, 
ci și, uneori, autorități de aplicare a legii13, 14; întrucât crimele împotriva lor nu sunt 
semnalate, anchetate și sancționate suficient;

I. întrucât industria pornografică și exploatarea comercială online prin reprezentarea 
explicită a practicilor sexuale nesolicitate banalizează și perpetuează violența sexuală 
împotriva femeilor și a fetelor, mercantilizarea corpului femeilor și stereotipurile de gen 
dăunătoare, influențate și de prostituție;

J. întrucât persoanele în situație de prostituție și, în special, femeile în situație de 
prostituție au fost în mod tradițional marginalizate și incriminate de facto, este 

8 Biroul ONU pentru Droguri și Criminalitate, „Global study on homicide – Gender-related killing of women and 
girls”, 2019. 
9 Ministerul Federal al Familiei, Persoanelor în Vârstă, Femeilor și Tineretului, „Health, Well-Being and 
Personal Safety of Women in Germany– A Representative Study of Violence against Women in Germany”, 
2004.
10 Fundația Scelles, „La prévalence de l’état de stress post-traumatique chez les personnes prostituées”, 1 martie 
2019. 
11 Farley, M., „Prostitution is Sexual Violence”, Psychiatric Times, 1 octombrie 2004.
12 Zuger, A., „Many Prostitutes Suffer Combat Disorder, Study Finds”, New York Times, 18 august 1998.
13 Amnesty International, „Body politics: a primer on criminalisation of sexuality and representation”, 12 martie 
2018, p. 54. 
14 Global Network of Sex Work Projects, „Sex Workers’Lack of Access to Justice”, 2020, p. 6-11 și p. 13.
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important să se urmeze o abordare bazată pe drepturile omului15, ținând seama de faptul 
că, întrucât persoanele în situație de prostituție se află într-o situație vulnerabilă, adesea 
acestea nu își cunosc drepturile, deoarece accesul lor la justiție a fost în mod obișnuit 
compromis de stereotipurile discriminatorii și de stigmatizare; întrucât prezumția de 
infracționalitate pentru persoanele în situație de prostituție și tratamentul discriminatoriu 
înseamnă că persoanele în situație de prostituție sunt adesea reticente să raporteze 
autorităților cazurile de abuz și violență sau să solicite accesul la justiție din cauza 
temerii de a fi ignorate, de a nu primi sprijin sau de a fi amendate, reținute sau 
deportate16 sau a temerii de a deveni, în schimb, ele însele centrul unei anchete penale17; 
întrucât, prin urmare, este necesară de urgență o formare periodică a organelor legii din 
fiecare stat membru pentru a asigura un tratament echitabil și respectuos al persoanelor 
în situație de prostituție, în special al femeilor și al persoanelor LGBTIQ +;

K. întrucât accesul la servicii de sănătate, inclusiv la sănătatea sexuală și reproductivă, este 
vital pentru ca persoanele în situație de prostituție să își mențină sănătatea; întrucât în 
unele state membre, cum ar fi Polonia, accesul la astfel de servicii de asistență medicală 
a fost sever restricționat, cauzând stres și anxietate nejustificate, precum și efecte 
adverse asupra sănătății celor care au nevoie de aceste servicii; întrucât, potrivit unor 
studii18, există potențialul de a reduce infecțiile cu HIV cu 33-46 % în următorul 
deceniu dacă persoanele în situație de prostituție ar fi dezincriminate; întrucât 
incriminarea persoanelor, în special a femeilor, în situație de prostituție duce la o 
utilizare mai scăzută a prezervativelor, ceea ce antrenează creșterea numărului de cazuri 
de infecții și boli cu transmitere sexuală; întrucât, în întreaga UE, lipsește accesul egal 
la medicamente anti-HIV preventive, cum ar fi medicamentele PREP și/sau PEP; 
întrucât femeile și persoanele LGBTIQ+ în situație de prostituție și care au fost expuse 
represiunii polițienești sunt de trei ori mai susceptibile de a fi victime ale violenței 
sexuale sau fizice și de două ori mai expuse riscului de a avea HIV19;

L. întrucât prostituția trece din ce în ce mai mult în spațiul virtual, indiferent de legislația 
în vigoare; întrucât acest lucru se referă nu numai la procesul de recrutare și de inițiere, 
ci și la modul în care are loc actul sexual în sine; întrucât prostituția din spațiul virtual 
are aceleași efecte nocive asupra femeilor în situație de prostituție ca și în viața reală, 
deși, în unele cazuri, distanța fizică poate contribui la reducerea expunerii la anumite 
forme de violență; întrucât noile tehnologii și instrumente digitale au înlesnit 
anonimizarea părților secunde și terțe exploatatoare, cum ar fi cumpărătorii, traficanții și 
proxeneții, îngreunând aplicarea legii; întrucât măsurile de reglementare trebuie să se 
concentreze mai ales pe publicitatea online și pe facilitarea contactelor pentru a asigura 
eficiența în prevenirea exploatării prin prostituție a semenilor, astfel cum s-a subliniat și 
în propunerea Comisiei de revizuire a Directivei privind combaterea traficului de 
persoane, care face referire în mod explicit la necesitatea de a combate mai bine traficul 
de persoane facilitat de tehnologiile informației și comunicațiilor, inclusiv internetul și 

15 Articolul 2 din Tratatul privind Uniunea Europeană. 
16 Consiliul Europei, „Impact of Covid-19 on Women’s Access to Justice”, 2022.
17 Global Network of Sex Work Projects, „Sex Workers’Lack of Access to Justice”, 2020 și raportul Consiliului 
Europei intitulat „The impact of COVID-19 on women's access to justice”, p. 68.
18 Wong, S., „Decriminalising sex work would cut HIV infections by a third”, Imperial College London, 24 iulie 
2014.
19 Platt, L. et al., „Associations between sex work laws and sex workers’ health: a systematic review and meta-
analysis of quantitative and quality studies”, PLOS Medicine, vol. 15, nr. 12, 2018.
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platformele de comunicare socială;

M. întrucât numeroși factori determină persoanele să intre și să rămână în prostituție, în 
special sărăcia cauzată de injustiție socială și excluziune, inegalități, oportunități 
limitate de angajare sau de antreprenoriat, dependența de droguri, violența structurală și 
discriminarea intersecțională, lipsa unor oportunități sigure și legale de migrație și 
politici cuprinzătoare de integrare, politici educaționale, sociale și de muncă deficitare, 
alte condiții sociale și economice prealabile și opțiuni limitate de subzistență, toate 
acestea contribuind la agravarea situației femeilor și la scăderea statutului lor social, 
conducând la absența unor alternative la prostituție;

N. întrucât femeile și copiii aflați în situații de sărăcie și afectați de discriminarea 
structurală și intersecțională sunt cei mai vulnerabili la exploatarea sexuală prin 
prostituție și sclavie, precum și la ademenirea în scopuri sexuale, la metoda „loverboy” 
și la capcana rețelelor criminale (de proxenetism); întrucât, printre altele, dependența de 
droguri este adesea utilizată ca mijloc de a atrage și de a prinde victimele în capcana 
prostituției; întrucât punerea în aplicare a tuturor politicilor și legilor actuale nu a 
abordat încă suficient aceste cauze profunde, nici stigmatizarea și discriminarea cu care 
se confruntă persoanele în situație de prostituție, în special femeile;

O. întrucât grupurile protejate, cum ar fi copiii, tinerii, persoanele cu dizabilități mintale și 
fizice și persoanele care aparțin minorităților, fac obiectul unei exploatări cumulative, 
sub formă de abuz sexual, hărțuire sexuală și viol;

P. întrucât precaritatea este o caracteristică persistentă a pieței muncii din UE, care 
favorizează acumularea de profituri de către marile grupuri economice și afectează în 
primul rând femeile, acestea suferind de pe urma discriminării salariale, fiind mai 
susceptibile de a lucra cu fracțiune de normă și, prin urmare, câștigând salarii mai mici, 
având un acces mai redus la protecție socială și mai puține oportunități de independență 
economică;

Q. întrucât prejudecățile și stereotipurile împiedică femeile să-și urmărească și să-și 
realizeze ambițiile, ceea ce le frânează evoluția și le constrânge la un trai în condiții de 
sărăcie, fără a avea vreo vină;

R.  întrucât trebuie abordate urgent și temeinic aceste cauze pentru a combate 
circumstanțele și impedimentele care generează o lipsă de alternative la prostituție; 
întrucât astfel de măsuri trebuie să urmeze o abordare holistică, cu scopul de a realiza o 
societate bazată pe egalitatea de gen, punând accentul pe politicile din domeniul 
educației, social, al muncii și al migrației, pentru a reduce vulnerabilitățile și, astfel, 
susceptibilitatea la exploatare sau la alegerile efectuate din cauza lipsei de alternative; 
întrucât Uniunea trebuie, de asemenea, să sprijine țările învecinate și din afara Uniunii 
cu scopul de a le permite acestor țări să majoreze finanțarea pentru sprijinul social și 
accesul la servicii al potențialelor victime ale traficului de persoane și ale exploatării 
sexuale, inclusiv prin sprijin educațional, psihologic și social din partea specialiștilor, și 
să introducă servicii specializate dedicate incluziunii sociale și economice depline a 
femeilor și fetelor aflate în situații vulnerabile, pentru a le proteja de riscul exploatării 
sexuale;

S. întrucât fenomenul „sugar daddyism” este alarmant și deosebit de răspândit în locuri 
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cum ar fi universitățile, dar și prin intermediul rețelelor sociale și online; întrucât acesta 
constă în reclame care încurajează prostituția studenților, în special a tinerelor femei, și 
exploatarea sexuală a minorilor de către bărbați mai bogați și influenți; întrucât 
autoritățile au trebuit să acționeze pentru a reduce la minimum caracterul larg răspândit 
al acestei practici; întrucât adolescenții ar trebui să primească informații și educație 
temeinice cu privire la metodele utilizate de infractori pentru a iniția interacțiuni cu 
scopul de a se asigura că sunt mai bine informați, mai atenți și mai vigilenți față de 
această tactică, precum și față de tacticile „loverboy”, inițierea contactelor online și 
căderea în capcană ulterioară;

T. întrucât organele de urmărire penală din Țările de Jos estimează că, din cele aproximativ 
30 000 de persoane în situație de prostituție în Țările de Jos, până la 70 % sunt 
considerate a fi fost forțate să se prostitueze prin violență sau au fost ademenite de un 
„loverboy”;

U. întrucât majoritatea femeilor ar dori să părăsească prostituția20; întrucât lipsa unor 
programe de ieșire de înaltă calitate, ușor accesibile și finanțate suficient, ca parte a unei 
abordări holistice, îi împiedică pe cei care doresc să renunțe la prostituție să facă acest 
lucru21; întrucât ar trebui să se depună eforturi pentru a promova adoptarea și punerea în 
aplicare a unor programe de ieșire care constau în îngrijire cuprinzătoare și sprijin 
pentru a ajuta persoanele în situație de prostituție să depășească dificultățile și pentru a 
facilita accesul la locuri de muncă sigure și stabile;

V. întrucât părăsirea prostituției este adesea un proces dificil și îndelungat, care necesită un 
sprijin socioeconomic cuprinzător, inclusiv bugete suficiente și consiliere individuală, 
ținând seama de diferiții factori de impuls și de atracție, pentru a oferi programe de 
sprijin orientate spre nevoi și a asigura succesul acestor programe pentru persoanele 
care doresc să renunțe la prostituție; întrucât relațiile sociale comunitare și 
interpersonale sunt importante pentru promovarea căilor de ieșire; întrucât statele 
membre ar trebui să promoveze programe de prevenire, căi și programe de ieșire și de 
incluziune, precum și programe educaționale ample și aprofundate privind traficul de 
persoane, exploatarea sexuală, prostituția și consimțământul, atât în școli, cât și în 
societate în general, în special în țara sau țările de origine ale persoanelor în situație de 
prostituție; întrucât aceste programe ar trebui să includă cazare sigură, îngrijire 
securizată, asistență medicală adecvată, asistență psihologică (terapie pentru vindecarea 
traumelor), oportunități de educație/formare, sprijin pentru integrarea în economie în 
general și ajutor specializat pentru femeile care au dependență și femeile cu copii; 
întrucât UE a instituit mai multe programe de finanțare pentru a sprijini această 
activitate importantă, iar statele membre ar trebui să utilizeze aceste programe de care 
dispun;

W. întrucât Ursula von der Leyen a declarat anterior că prostituția nu este o profesie ca 
oricare altele și că obiectivul ar trebui să fie mereu ieșirea din aceasta;

X. întrucât există o legătură puternică între prostituție și traficul de ființe umane în scopul 

20 Farley, M. et al., „Prostitution and Trafficking in 9 Countries: Update on Violence and Posttraumatic Stress 
Disorder”, Journal of Trauma Practice, vol. 2, nr. 3-4, 2003.
21 Dunphy, L., „Report finds 90 % of sex workers want to leave trade but resources are not there to help them”, 
Irish Examiner, 29 ianuarie 2020.
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exploatării sexuale; întrucât traficul de persoane este definit ca recrutarea, transportul, 
transferul, adăpostirea sau primirea de persoane prin amenințări, forță, fraudă, 
înșelăciune, răpire, abuz de putere, o poziție de vulnerabilitate sau alte forme de 
constrângere, cu scopul de a le exploata în scop lucrativ; întrucât traficul de ființe 
umane este o problemă în multe domenii și sectoare22, dar, astfel cum s-a subliniat în 
raportul Comisiei privind progresele înregistrate în combaterea traficului de persoane23, 
traficul de ființe umane în scopul exploatării sexuale rămâne de departe cea mai 
răspândită formă de trafic de persoane în UE, având în vedere că 51 % dintre victimele 
traficului de persoane din UE sunt traficate în scopul exploatării sexuale24; întrucât, 
potrivit OSCE, traficul în scopul exploatării sexuale generează aproximativ 100 de 
miliarde USD pe un singur an25, constând, în principal, în bani plătiți de bărbați pentru 
sex cu femeile traficate; întrucât articolul 2 din Directiva privind combaterea traficului 
de persoane prevede că, indiferent dacă este intenționat sau real, consimțământul unei 
victime a traficului de ființe umane în vederea exploatării este irelevant atunci când este 
obținut prin acordarea sau primirea de plăți sau beneficii; întrucât victimele traficului de 
ființe umane pot fi de toate tipurile, genurile, vârstele și mediile, dar întrucât traficul de 
persoane în scopul exploatării sexuale afectează în mod disproporționat femeile, fetele 
și grupurile marginalizate din statele membre ale UE și din întreaga lume; întrucât 
traficanții recurg adesea la violență, la agenții frauduloase de ocupare a forței de muncă 
și la promisiuni false de educație sau de oportunități de angajare pentru a-și amăgi și a-
și constrânge victimele și pentru a profita de pe urma unei rețele infracționale foarte 
dezvoltate și bine finanțate;

Y. întrucât victimele traficului de ființe umane în scopul exploatării sexuale în UE provin 
în mare parte din alte state membre ale UE, deși multe victime provin, de asemenea, din 
Asia de Sud-Est și America Latină; întrucât există legături puternice între prostituție și 
pornografie, precum și activitățile de criminalitate organizată, cum ar fi traficul de copii, 
exploatarea sexuală a minorilor și abuzul sexual asupra copiilor26 27; întrucât este 
necesară o abordare holistică pentru a proteja femeile și fetele de traficul de ființe 
umane în scopul exploatării sexuale și pentru a pune capăt impunității făptașilor;

Z. întrucât un raport al Biroului Federal al Poliției Judiciare din Germania arată că mai 
mult de jumătate din cazurile de trafic de persoane în scopul exploatării sexuale din 
Germania sunt urmărite penal din cauza raportării de către terți; întrucât, în concluzie, 
raportul afirmă că victimele exploatării rareori se autoidentifică ca atare și evită adesea 

22 „Men constitute most of the identified victims of labour trafficking, in sectors as diverse as agriculture, 
construction, hospitality and fisheries. Women are also victims of trafficking for labour exploitation, often in the 
more isolated setting of domestic and care work ” (GRETA – Grupul de experți pentru lupta împotriva traficului 
de persoane, „Human trafficking for the purpose of labour exploitation”– capitol tematic al celui de al 7-lea 
raport general privind activitățile GRETA, Consiliul Europei, 2019, p. 6).
23 Raportul Comisiei din 19 decembrie 2022 privind progresele înregistrate în combaterea traficului de persoane 
(al patrulea raport) (COM(2022)0736).
24 Restul de 49 % sunt împărțite între cazurile de trafic în alte scopuri, fiecare cu un procent mult mai mic, motiv 
pentru care exploatarea sexuală este de departe cea mai mare categorie, deși reprezintă „doar” 51 %.
25 Biroul OSCE al Reprezentantului Special și Coordonatorului pentru Combaterea Traficului de Persoane, 
„Discouraging the demand that fosters trafficking for the purpose of sexual exploitation”, Viena, 2021. 
26 Europol, „Situation Report – Trafficking in human beings in the EU”, Haga, 2016, p. 12, 14 și 22-23.
27 Raportul Comisiei din 20 octombrie 2020 intitulat „Al treilea raport privind progresele înregistrate în 
combaterea traficului de persoane (2020) eliberat în temeiul articolului 20 din Directiva 2011/36/UE privind 
prevenirea și
combaterea traficului de persoane și protejarea victimelor acestuia (COM(2020)0661).
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semnalarea din cauza lipsei de încredere în autorități și în poliție;

AA. întrucât teritoriile cipriote ocupate de Turcia sunt utilizate de traficanții de ființe umane 
pentru a exploata femeile vulnerabile, cu promisiunea vizelor pentru studenți și a 
înregistrării studenților, doar pentru a le constrânge să se prostitueze la sosirea lor și 
pentru a le supune unor condiții de viață inumane; întrucât teritoriile cipriote ocupate de 
Turcia reprezintă o zonă de impunitate pentru traficanții de ființe umane care activează 
în prostituție;

AB. întrucât evenimente precum conflictele internaționale și dificultățile economice au un 
impact puternic de consolidare asupra tendințelor traficului de persoane28; întrucât 
femeile și minorii neînsoțiți sau care călătoresc cu străinii sunt deosebit de vulnerabili la 
traficul de persoane în scopul exploatării sexuale și al abuzului sexual;

AC. întrucât prostituția, exploatarea acesteia29 și traficul în scopul exploatării sexuale30 
continuă să crească în unele regiuni din Europa; întrucât, potrivit unui raport al Biroului 
ONU pentru Droguri și Criminalitate31, cifrele au scăzut la nivel mondial din cauza 
impactului restricțiilor și al restricțiilor de deplasare a persoanelor impuse de pandemia 
de COVID-19; întrucât traficul de ființe umane în scopul exploatării sexuale a fost cea 
mai predominantă formă de trafic de persoane în UE în 202132 și este o formă gravă de 
violență care afectează în principal femeile și fetele; întrucât prostituția, exploatarea și 
traficul în scopul exploatării sexuale sunt specifice de gen, au o dimensiune mondială și 
îi afectează pe cei mai marginalizați membri ai societăților noastre; întrucât marea 
majoritate a persoanelor în situație de prostituție sunt femei și fete, iar cumpărătorii de 
sex sunt în majoritate bărbați33; întrucât, în acest context, prostituția nu este doar 
dăunătoare pentru femeile în situație de prostituție, ci sporește și mai mult inegalitățile 
dintre femei și bărbați; întrucât prostituția, exploatarea și traficul în scopul exploatării 
sexuale sunt, prin urmare, atât o cauză, cât și o consecință a inegalităților de gen și 
reprezintă o problemă mondială din ce în ce mai mare, cu o dimensiune transfrontalieră, 
care impune autorităților din statele membre să colaboreze pentru a o aborda; întrucât 
elaborarea politicilor trebuie să asigure protecția celor mai vulnerabili membri ai 
societății noastre; întrucât toate statele membre au obligația legală de a descuraja și de a 
pune capăt traficului de ființe umane și criminalității organizate;

AD. întrucât intenția principală a tuturor măsurilor legislative privind prostituția din statele 
membre este de a proteja femeile și fetele împotriva exploatării; întrucât statele membre 
ale UE au diferite sisteme juridice și abordări politice diferite, cu modele și submodele 
diferite; întrucât există o asimetrie între legislațiile naționale privind prostituția în cadrul 
UE; întrucât măsurile de reglementare diferite sau absența măsurilor de reglementare 
privind prostituția au efecte diferite, care afectează înțelegerea de către societate a 
egalității de gen și a drepturilor și demnității femeilor și transmit mesaje și norme, 

28 Sima Bahous, directoarea executivă a ONU Femei, „Statement: Crises drive an increase in human trafficking – 
Here’s how we stop it”, ONU Femei, 29 iulie 2022.
29 Fundația Scelles, „Sexual Exploitation – New Challenges, New Answers”, 2019.
30 Although sexual exploitation was still the predominant form of exploitation in 2020, it reached its lowest point 
since 2008 (Eurostat, „Trafficking in human beings statistics”, ianuarie 2023).
31 Biroul ONU pentru Droguri și Criminalitate, „Raport global privind traficul de persoane 2022”, 2023.
32 Eurostat, „Victims of trafficking of human beings up 10 % in 2021”, 9 februarie 2023.
33 Biroul OSCE al Reprezentantului Special și Coordonatorului pentru Combaterea Traficului de Persoane, 
„Discouraging the demand that fosters trafficking for the purpose of sexual exploitation”, Viena, 2021.



PE740.605v04-00 12/31 RR\1284812RO.docx

RO

inclusiv cu privire la violența împotriva femeilor; întrucât punerea în aplicare a 
politicilor și legilor actuale nu abordează în mod suficient cauzele profunde, nici 
stigmatizarea, discriminarea sau violența cu care se confruntă persoanele în situație de 
prostituție; întrucât este necesar să se evalueze în mod realist impactul tuturor modelelor 
pentru a vedea ce măsuri și strategii bazate pe drepturile fundamentale protejează 
drepturile femeilor și promovează cel mai bine egalitatea de gen; întrucât, prin urmare, 
premisa unei lupte ideologice prea simplificate și a unei abordări binare care polarizează 
dezbaterea în două tabere ar trebui respinsă, deoarece acest lucru riscă să ignore 
avantajele și dezavantajele anumitor măsuri și strategii;

AE. întrucât prostituția are implicații transfrontaliere și afectează drepturile femeilor și 
egalitatea de gen; întrucât, din cauza lipsei de cooperare din partea statelor membre, 
acțiunile care vizează prevenirea violenței și a exploatării persoanelor în situație de 
prostituție au eșuat până în prezent; întrucât sistemele din regiunile de frontieră ar trebui 
să fie mai bine coordonate pentru a evita zonele fierbinți; întrucât traficanții și rețelele 
de criminalitate organizată profită de pe urma disparităților dintre legislațiile din UE 
privind prostituția;

AF. întrucât modelul nordic/al egalității, implicând dezincriminarea persoanei în situație de 
prostituție și incriminarea cumpărătorului, nu este o soluție definitivă pentru reducerea 
cererii, a traficului sexual, a violenței sau a exploatării; întrucât, cu toate acestea, 
dovezile din Suedia și din alte țări arată că prostituția stradală a scăzut la jumătate atunci 
când a fost pus în aplicare modelul nordic/al egalității34; întrucât cererea de persoane în 
situație de prostituție în Suedia a scăzut de la 13,6 % la 7,9 % între 1995 și 2008, ca 
urmare a punerii în aplicare a modelului nordic/al egalității35; întrucât dovezile36 din 
Franța arată, de asemenea, că modelul nordic/al egalității conduce la rezultate pozitive, 
întrucât peste 800 de persoane în situație de prostituție din această țară au beneficiat de 
un program de ieșire începând din 2016, 87,5 % dintre persoanele sprijinite de 
organizațiile locale franceze găsind un loc de muncă stabil până la sfârșitul programului 
de ieșire; întrucât numărul anchetelor penale privind proxenetismul și traficul de 
persoane a crescut cu 54 % din 2016; întrucât aproape 2,35 milioane EUR confiscate de 
la proxeneți au fost reinvestite în protecția și reabilitarea victimelor prostituției și ale 
traficului sexual; întrucât, cu toate acestea, bugetul insuficient pentru programele de 
ieșire este o problemă persistentă și întrucât, prin urmare, trebuie mărită finanțarea care 
permite o viață fără prostituție;

AG. întrucât, potrivit Europol37, există state membre în care prostituția este legală, ceea ce 
facilitează utilizarea de către traficanți a mediului juridic pentru a-și exploata victimele; 
întrucât traficanții de ființe umane recurg adesea la întreprinderi legale pentru a-și 
acoperi activitățile de exploatare; întrucât prostituția legalizată servește, prin urmare, 
drept stimulent pentru traficul de persoane în scopul exploatării sexuale38; întrucât, 

34 Crouch, D., „Swedish Prostitution law Targets Buyers, but Some Say It hurts Sellers”, New York Times, 14 
martie 2015.
35 Claude, K., „Targeting the Sex Buyer – The Swedish Example: Stopping Prostitution and Trafficking Where It 
All Begins”, Institutul suedez, 2010.
36 Inspection générale des affaires sociales, „Evaluation de la loi du 13 avril 2016 visant à renforcer la lutte 
contre le système prostitutionnel et à accompagner les personnes prostituées”, 2019.
37 Cho, S.-Y., et al., „Does legalised prostitution increase human trafficking?”, World Development, vol. 41, 
2013, p. 67-82.
38 Farley, M. et al., „Männer in Deutschland, die für Sex zahlen – und was sie uns über das Versagen der legalen 
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potrivit rapoartelor Europol, acolo unde prostituția este legală, traficul de ființe umane 
și violența comisă împotriva victimelor sale și a altor persoane implicate în prostituție 
cresc de zece ori, deoarece făptașii se pot ascunde în spatele structurilor juridice; 
întrucât crima organizată și corupția, traficul de persoane, criminalitatea foarte violentă 
și corupția se intensifică atunci când sunt legalizate toate aspectele prostituției; întrucât 
cererea de „servicii sexuale” este mare și larg răspândită, iar cumpărătorii nu pot și/sau 
nu încearcă să vadă constrângerea care împinge oamenii către prostituție; întrucât 
această cerere nu poate fi satisfăcută fără femeile și fetele care sunt victime ale traficului 
de persoane sau cele care ar ieși din prostituție dacă ar putea; întrucât, prin urmare, este 
imposibil ca discuția privind prostituția și diferitele tipuri de reglementare a acesteia în 
statele membre să fie separată de dezbaterea despre combaterea traficului de ființe 
umane în scopul exploatării sexuale și discuția legată de factorii societali care conduc la 
lipsa unor alternative prin care persoanele aflate în situații vulnerabile să-și câștige 
mijloacele de subzistență, ceea ce duce, în cele din urmă, la prostituție;

AH. întrucât, în Germania, până la sfârșitul anului 2021, 23 700 de persoane s-au înregistrat 
oficial ca persoane în situație de prostituție, în timp ce estimările arată că numărul real 
al persoanelor în situație de prostituție este cuprins între 90 000 și 400 000 la nivel 
național;

AI. întrucât avizul din 2022 al Biroului OSCE pentru Instituții Democratice și Drepturile 
Omului intitulat „Avizul referitor la legile Germaniei privind prostituția și traficul de 
persoane” arată că legislația actuală a țării nu pare să includă garanții suficiente pentru 
persoanele aflate în situații vulnerabile implicate în prostituție sau pentru cele din afara 
sistemului de înregistrare, subminând astfel eforturile de prevenire a traficului; întrucât 
una dintre principalele solicitări care rezultă din acest aviz juridic este de a introduce 
instrumente și măsuri menite să reducă cererea;

AJ.  întrucât reglementarea prostituției în fiecare stat membru trebuie să urmărească, de 
asemenea, să pună capăt traficului de ființe umane și criminalității organizate, acordând 
o atenție deosebită protecției persoanelor, în special a femeilor, aflate în situații 
vulnerabile; întrucât prostituția are un impact covârșitor nu numai asupra femeilor și a 
drepturilor lor, ci și asupra întregii societăți și asupra egalității de gen și, prin urmare, 
necesită măsuri specifice de combatere a cauzelor sale; întrucât este necesară o abordare 
și o înțelegere comună a forței, a constrângerii, a exploatării vulnerabilității, a abuzului 
de putere și a inegalităților în legile și reglementările existente în materie de prostituție 
în diferite state membre ale UE; întrucât această luptă poate fi eficace pentru a proteja 
femeile și fetele împotriva exploatării numai atunci când se aplică o abordare care 
protejează victimele și combate cererea de prostituție și atunci când se aplică măsuri 
precum incriminarea exploatatorilor; întrucât cercetările OSCE39 au arătat că utilizarea 
măsurilor de prevenire care vizează reducerea cererii rămâne scăzută în general, dar este 
foarte concentrată în țările în care cumpărarea sexului este ilegală sau în care utilizarea 
serviciilor furnizate de victimele traficului de persoane este incriminată; întrucât Irlanda 
și Noua Zeelandă au populații similare, dar numărul persoanelor în situații de prostituție 
din Irlanda este de cinci până la opt ori mai mic, din cauza introducerii modelului 

Prostitution beibringen: ein Bericht über das Sexgewerbe in 6 Ländern aus der Perspektive der gesellschaftlich 
unsichtbaren Freier”, Berlin, 8 noiembrie 2022.
39 Biroul OSCE al Reprezentantului Special și Coordonatorului pentru Combaterea Traficului de Persoane, 
„Discouraging the demand that fosters trafficking for the purpose of sexual exploitation”, Viena, 2021.
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nordic/al egalității în țară40, 41;

AK. întrucât statele membre ar trebui să se asigure că procurarea, angajarea sau ademenirea 
unei persoane în scopul prostituției, precum și obținerea oricărui profit din prostituția 
altei persoane, se pedepsesc ca infracțiuni penale; întrucât statele membre ar trebui să se 
asigure că, atunci când o infracțiune este comisă cu intenția de a obține profit sau câștig 
sau atunci când o infracțiune generează efectiv profit sau câștig rezultat din prostituția 
unei alte persoane (de exemplu, profit din traficul de persoane), acest profit este 
considerat circumstanță agravantă,

Comparații între statele membre

1. observă că abordările privind prostituția variază în UE și vizează trei componente-cheie 
ale acestui sistem, prin utilizarea dreptului administrativ sau penal: persoanele în 
situație de prostituție, achiziționarea sexului (și anume, cererea) și implicarea unor terți 
exploatatori, cum ar fi proxenetismul42; accentuează că legile diferite au efecte diferite 
asupra femeilor în situație de prostituție, asupra drepturilor lor, capacității lor de a 
accesa serviciile medicale, sociale și sistemul de justiție, asupra drepturilor femeilor în 
general, egalității de gen, cererii, traficului de persoane, atitudinilor sociale și asupra 
statelor membre învecinate; subliniază obligația tuturor statelor membre de a promova o 
societate favorabilă incluziunii și de a proteja persoanele și, în special, femeile aflate în 
situații vulnerabile;

2. subliniază că cu cât este mai mare asimetria dintre legislația națională privind prostituția 
în cadrul UE, având în vedere că piețele prostituției și actorii acestora operează la nivel 
transfrontalier, cu atât se înregistrează mai multe victime ale traficului de persoane în 
scopul exploatării sexuale; subliniază, de asemenea, că diferența dintre reglementările 
statelor membre privind prostituția creează un teren de operare fertil pentru grupurile 
infracționale organizate și persoanele fizice43; constată că unele state membre pot atrage 
mai multe fluxuri de trafic în scopul exploatării sexuale decât altele; invită statele 
membre să introducă măsuri eficiente pentru a reduce cererea de prostituție și, prin 
urmare, traficul de ființe umane, exploatarea sexuală și funcționarea grupurilor 
infracționale organizate;

3. regretă lipsa unor date fiabile și exacte comparabile între țări în ceea ce privește 
prostituția, exploatarea sexuală, violența în cadrul prostituției și impactul programelor 
de ieșire; subliniază necesitatea urgentă de a îmbunătăți în continuare și de a coordona 
mai bine cooperarea transfrontalieră în ceea ce privește colectarea și schimbul de date 
fiabile, exacte și anonimizate defalcate în funcție de gen, origine rasială sau etnică, 
vârstă, clasă socioeconomică și naționalitate, dar fără a se limita la acestea, care sunt 
comparabile între statele membre; invită, prin urmare, statele membre să colaboreze și 

40 Crouch, D., „Swedish Prostitution law Targets Buyers, but Some Say It hurts Sellers”, New York Times, 14 
martie 2015.
41 Claude, K., „Targeting the Sex Buyer – The Swedish Example: Stopping Prostitution and Trafficking Where It 
All Begins”, Institutul suedez, 2010.
42 Conform definiției Convenției ONU pentru suprimarea traficului de persoane și a exploatării prostituirii 
semenilor.
43 Di Nicola, A., Reglementările diferite ale statelor membre ale UE privind prostituția și implicațiile lor 
transfrontaliere asupra drepturilor femeilor, Parlamentul European, Direcția Generală Politici Interne,
Departamentul pentru drepturile cetățenilor și afaceri constituționale, 27 iulie 2021.
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mai strâns cu Agenția pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii Europene, cu Institutul 
European pentru Egalitatea de Șanse între Femei și Bărbați și cu Europol pentru a 
intensifica colaborarea și schimburile de informații și date și pentru a examina 
experiențele lor pe baza acestor date;

4. constată că mai multe țări europene depun eforturi pentru a proteja persoanele în situație 
de prostituție și drepturile acestora, prin crearea unor cadre juridice diferite cu privire la 
diferite fațete ale prostituției, includ persoanele discriminate și marginalizate în mod 
tradițional aflate în situație de prostituție în procesul de elaborare a politicilor și oferă 
subvenții pentru a sprijini organizațiile lor locale să răspundă mai bine nevoilor 
persoanelor celor mai marginalizate; constată că, în țări precum Austria44, Germania și 
Țările de Jos, autoritățile au ajuns la concluzia că ar fi mai benefic pentru drepturile 
persoanelor în situație de prostituție să se creeze un cadru juridic care să legalizeze toate 
aspectele prostituției, în timp ce alte țări, cum ar fi Suedia, Franța, Spania și Irlanda, au 
decis, în schimb, să protejeze drepturile femeilor în situație de prostituție, optând pentru 
dezincriminarea persoanelor în situație de prostituție, incriminând în același timp 
cumpărătorii, aplicând abordarea „modelului nordic/al egalității”;

Realitatea în ceea ce privește prostituția

5. observă că femeile în situație de prostituție se confruntă cu mai multă violență decât 
femeile în general; face trimitere la un studiu realizat în 2013 de Ministerul Federal 
German pentru Familie, Persoane în Vârstă, Femei și Tineret45, conform căruia 41 % 
dintre femeile în situație de prostituție și care au participat la studiu au fost victime ale 
violenței fizice sau sexuale (sau ambele) în contextul prostituției;

6. subliniază concluziile mai multor studii cu privire la experiențele femeilor în situație de 
prostituție legate de abuzuri în copilărie și adolescență46; constată47, 48, 49 că aceste 
experiențe pot duce la normalizarea prostituției de către femei și fete; subliniază, în 
acest sens, necesitatea urgentă de a combate cu fermitate abuzurile asupra copiilor și 
subliniază responsabilitatea familiilor în toată diversitatea lor și a tuturor celor care au 
datoria de a îngriji copiii, cum ar fi profesorii și formatorii, printre altele;

7. subliniază că Parlamentul European a recunoscut, în rezoluția sa din 26 februarie 2014 
referitoare la exploatarea sexuală și prostituție și impactul acestora asupra egalității de 
gen, că prostituția și exploatarea sexuală constituie încălcări ale demnității umane, 
contrare principiilor drepturilor omului, printre care egalitatea de gen, și, de aceea, sunt 
contrare principiilor Cartei Drepturilor Fundamentale a Uniunii Europene; reamintește 
că în rezoluția sa din 5 iulie 2022 referitoare la sărăcia femeilor în Europa a definit 

44 Grupul de lucru privind prostituția, Cancelaria Federală a Republicii Austria, „Regelung der Prostitution in 
Österreich – Empfehlungen der Arbeitsgruppe «Prostitution»”, aprilie 2021.
45 Ministerul Federal al Familiei, Persoanelor în Vârstă, Femeilor și Tineretului, „Health, Well-Being and 
Personal Safety of Women in Germany– A Representative Study of Violence against Women in Germany”, 
2004.
46 Idem.
47 Pennsylvania Coalition Against Rape, „The Intersection between Prostitution and Sexual Violence”, 2013.
48 Gottfried, N., „Prostitution as a result of child abuse”, Hope for the Future, consultat la 14 iulie 2023.
49 Fundația Scelles, „Sexual Exploitation – New Challenges, New Answers”, 2019.
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prostituția ca fiind formă gravă de violență și de exploatare50;

Impactul asupra femeilor în situație de prostituție

8. constată că prostituția nu este un act individual al unei persoane care își închiriază 
corpul în schimbul unei sume de bani, ci mai degrabă un sistem organizat în scop 
lucrativ, care este în mod intrinsec violent, discriminatoriu și profund inuman și care 
funcționează ca o afacere și creează o piață în care proxeneții planifică și acționează 
pentru a-și asigura și extinde piețele și unde cumpărătorii de sex joacă un rol esențial în 
stimularea lor;

9. condamnă realitatea constrângerii, a manipulării, a violenței și a exploatării în cadrul 
prostituției și subliniază că lipsa competențelor lingvistice ale femeilor și ale minorilor, 
precum și vulnerabilitățile și condițiile lor precare sunt exploatate pentru a-i determina 
să intre și să rămână în prostituție; recunoaște că prostituția este legată de violența 
structurală la care femeile sunt expuse în mod disproporționat și care creează adesea 
situații de viață precare, determinând femeile și fetele să se prostitueze; subliniază, de 
asemenea, că este dificil să se iasă din prostituție; solicită o abordare la nivelul UE, 
bazată pe modelul nordic/al egalității, pentru a utiliza în sfârșit toate instrumentele 
promițătoare care s-au dovedit eficiente în reducerea traficului de persoane în scopul 
exploatării sexuale; solicită introducerea unor politici eficiente care să elimine sărăcia și 
să îmbunătățească protecția socială, să combată eșecul școlar, să promoveze educația, 
inclusiv educația sexuală și relațională, precum și egalitatea de șanse și de tratament, 
precum și să instituie politici favorabile incluziunii care să sprijine capacitarea femeilor 
și independența economică, precum și măsuri care să îi condamne pe cei care le 
exploatează;

10. constată că deteriorarea situației sociale și economice, ca urmare a pandemiei de 
COVID-19, a dus la intensificarea tuturor formelor de abuz și violență împotriva 
femeilor, inclusiv a exploatării sexuale, cărora li se încalcă drepturile omului; 
avertizează că acest lucru va fi agravat și mai mult de actuala criză energetică și a 
costului vieții, multe femei aflate în situații vulnerabile fiind împinse în sărăcie și 
excluziune socială; subliniază, ca exemplu extrem, riscul ridicat cu care se confruntă 
femeile și fetele ucrainene de a fi traficate în scopul exploatării sexuale, din cauza 
situației lor vulnerabile, după ce au fugit de războiul de agresiune al Rusiei împotriva 
Ucrainei și s-au mutat în alte țări51; subliniază că acest lucru afectează, în general, 
femeile și fetele care fug din regiuni afectate de crize și conflicte sau trăiesc în 
acestea52;

11. subliniază că un element inerent al libertății de acțiune este capacitatea de a-și da și de 
a-și refuza consimțământul; constată că se poate vorbi de consimțământ liber acordat 
numai atunci când nu există un dezechilibru de putere între persoanele implicate și când 
nu se folosesc amenințări, înșelăciuni sau constrângeri; constată, de asemenea, că un 
consimțământ obținut prin acordarea sau primirea de plăți sau beneficii este lipsit de 

50 JO C 47, 7.2.2023, p. 2.
51 Siegfried, K., „Ukraine crisis creates new trafficking risks”, Înaltul Comisar al ONU pentru Refugiați, 13 
aprilie 2022.
52 Carling, J., „Trafficking in Women from Nigeria to Europe”, Institutul pentru politici în domeniul migrației, 1 
iulie 2005.
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temei; observă totodată că poate fi extrem de dificil pentru persoane să înțeleagă că sunt 
victime, mai ales atunci când nu-și cunosc drepturile, și reamintește dinamica unei 
relații abuzive; subliniază, în plus, că vocile femeilor în situație de prostituție ar trebui 
să fie întotdeauna ascultate și reamintește necesitatea unor programe informative, 
respectuoase și educative și de conștientizare, pentru a sensibiliza femeile cu privire la 
drepturile și obligațiile lor și pentru a le oferi posibilitatea de a lua decizii în cunoștință 
de cauză și în mod liber în ceea ce privește viața lor privată și sexuală; 

12. condamnă faptul că persoanele în situație de prostituție, în special femeile aflate în 
sărăcie, precum și persoanele migrante, rasializate și LGBTIQ + nu dispun de securitate 
juridică din cauza incriminării lor disproporționate și de facto, a nivelurilor ridicate de 
supraveghere, a amenzilor și a raidurilor la domiciliu; constată că acest fapt înseamnă că 
persoanele respective se confruntă cu amenințarea constantă a persecuției polițienești și 
judiciare, sunt supuse marginalizării și stigmatizării suplimentare care le afectează în 
mod negativ sănătatea fizică și mintală și, prin urmare, întâmpină dificultăți atunci când 
solicită ajutor și adesea nu au acces la drepturile fundamentale; condamnă, de asemenea, 
faptul că prezumția de criminalitate și tratamentul discriminatoriu le împiedică adesea 
să apeleze la justiție atunci când se confruntă cu acte de violență fizică sau sexuală sau 
de extorcare, de teamă că, în schimb, se vor afla în centrul unei anchete penale53 sau vor 
fi expuse public în mod necontrolat și vor suferi presiuni sociale care le pot afecta viața 
privată și familia; solicită accesul deplin la servicii sociale și de sănătate 
nediscriminatorii, universale și de înaltă calitate, precum și la sistemul de justiție, pentru 
toți, inclusiv pentru persoanele în situație de prostituție, în special, pentru femei; regretă 
că, în același timp, terții exploatatori, inclusiv proprietarii de bordeluri și traficanții de 
ființe umane, precum și cumpărătorii, rămân adesea nepedepsiți; invită autoritățile 
competente din statele membre să își intensifice eforturile pentru a pune capăt 
impunității acestora; 

13. evidențiază consecințele negative ale dezincriminării proxenetismului și a cumpărării de 
servicii sexuale, care, prin aparenta normalizare societală a acestor activități, duce la o 
creștere a traficului de ființe umane în scopul exploatării sexuale și ascunde realitatea 
constrângerii, a manipulării, a violenței și a exploatării în cadrul prostituției, unde sunt 
exploatate lipsa competențelor lingvistice, vulnerabilitățile și condițiile precare, astfel 
încât femeile să intre și să rămână în prostituție; regretă că nici măcar legalizarea 
prostituției, a proxenetismului și a cumpărării de servicii sexuale nu duce la încetarea 
stigmatizării pentru femeile în situație de prostituție;

Cererea

14. constată că prostituția și traficul de persoane în scopul exploatării sexuale există din 
cauza cererii în acest sens; subliniază că, pe lângă abordarea vulnerabilității 
potențialelor victime și urmărirea penală a traficanților și a facilitatorilor, printre altele, 
reducerea cererii este un instrument-cheie pentru prevenirea și reducerea traficului de 
persoane, deoarece vizează stimulentele financiare; consideră, prin urmare, că acest 
lucru ar trebui dezvoltat în continuare în cadrul revizuirii Directivei UE privind 
combaterea traficului de persoane; subliniază importanța descurajării cererii într-un mod 
care să nu dăuneze sau să nu creeze repercusiuni negative pentru persoanele în situație 

53 Consiliul Europei, „Impact of COVID-19 on women’s access to justice”, 2022.
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de prostituție; ia act de faptul că strategiile de abordare a cererii ar trebui să se 
concentreze asupra drepturilor persoanelor și asupra abordării atitudinilor și 
convingerilor discriminatorii, în special a celor îndreptate împotriva femeilor și 
migranților54;

15. constată că abordarea „utilizării în cunoștință de cauză” a victimelor traficului de 
persoane s-a dovedit a fi ineficientă pentru a reduce exploatarea sexuală, din cauza 
imposibilității de a dovedi că cumpărătorul era în cunoștință de cauză; subliniază, în 
acest context, că persoanele în situație de prostituție în mod voluntar sunt atât de puține, 
încât nu pot satisface singure cererea; solicită, prin urmare, sensibilizarea cu privire la 
faptul că persoanele care doresc să cumpere „servicii sexuale” sunt expuse unui risc 
ridicat de a cumpăra de fapt o exploatare, din cauza numărului mare de persoane forțate 
sau ademenite în prostituție;

16. observă că dezincriminarea proxenetismului și a cumpărării de servicii sexuale crește 
cererea, asigură o poziție de putere pentru cei care caută aceste servicii și normalizează 
cumpărarea de servicii sexuale; subliniază că stigmatizarea persoanelor în situație de 
prostituție persistă totuși în acest sistem; face trimitere la studii55, 56, 57 care arată că 
normalizarea cumpărării corpului femeilor merge mână în mână cu o utilizare mai 
frecventă a violenței împotriva acestora și cu un sentiment mai puternic al bărbaților de 
îndreptățire față de femeile în situație de prostituție și femei în general; constată că piața 
prostituției și, prin urmare, numărul celor exploatați pe aceasta pot scădea numai dacă 
cererea este redusă; 

17. constată faptul că o serie de țări adoptă și pun în aplicare modelul nordic/ al egalității în 
moduri diferite; sprijină obiectivul general specific de gen al acestui model, care 
urmărește reducerea cererii și scopul său de a realiza egalitatea de gen, inclusiv o 
schimbare de paradigmă; subliniază efectele pozitive ale modelului asupra drepturilor 
persoanelor, în special ale femeilor, în situație de prostituție, efectul normativ în 
societate și lupta împotriva traficului de ființe umane58, 59, 60; subliniază, cu toate 
acestea, că sunt în continuare necesare activități și cercetări pentru a asigura realizarea 
practică a obiectivelor modelului; subliniază că, atunci când pun în aplicare modelul 
nordic/al egalității, statele membre ar trebui să profite de cele mai bune practici utilizate 
în alte state membre;

54 Oficiul Înaltului Comisar al ONU pentru Drepturile Omului, „Recommended Principles and Guidelines on 
Human Rights and Human Trafficking”, 20 mai 2002.
55 Farley, M. et al., „Comparing sex buyers with men who do not buy sex: New data on prostitution and 
trafficking”, Journal of Interpersonal Violence, vol. 32, nr. 23, p. 3601-3625, 2017.
56 „Demand Abolition, «Who Buys Sex? – Understanding and Disrupting Illicit Market Demand»”, noiembrie 
2018.
57 Farley, M. et al., „Männer in Deutschland, die für Sex zahlen – und was sie uns über das Versagen der legalen 
Prostitution beibringen: ein Bericht über das Sexgewerbe in 6 Ländern aus der Perspektive der gesellschaftlich 
unsichtbaren Freier’, Berlin, 8 noiembrie 2022.
58 Di Nicola, A., Reglementările diferite ale statelor membre ale UE privind prostituția și implicațiile lor 
transfrontaliere asupra drepturilor femeilor, Parlamentul European, Direcția Generală Politici Interne,
Departamentul pentru drepturile cetățenilor și afaceri constituționale, 27 iulie 2021.
59 Biroul OSCE al Reprezentantului Special și Coordonatorului pentru Combaterea Traficului de Persoane, 
„Discouraging the demand that fosters trafficking for the purpose of sexual exploitation”, Viena, 2021.
60 Inspection générale des affaires sociales, „Evaluation de la loi du 13 avril 2016 visant à renforcer la lutte 
contre le système prostitutionnel et à accompagner les personnes prostituées”, 2019.
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18. subliniază că dezincriminarea persoanelor în situație de prostituție este cea mai eficientă 
modalitate prin care acestea pot căpăta mai multă încredere în autoritățile de aplicare a 
legii și în alte servicii de asistență; subliniază că toate măsurile luate nu trebuie nici să 
cauzeze prejudicii, nici să aibă repercusiuni negative asupra persoanelor în situație de 
prostituție și trebuie să ofere garanții suficiente care să asigure eradicarea discriminării 
împotriva persoanelor care se confruntă cu o vulnerabilitate mai mare din cauza 
identității lor de gen, a orientării sexuale, a situației lor sociale și economice, a statutului 
lor juridic și a originii lor, care afectează toate aspectele vieții lor, inclusiv în contextul 
sărăciei și al migrației;

19. invită statele membre să ia măsuri urgente pentru a combate publicitatea online și 
facilitarea contactelor care încurajează direct sau indirect prostituția sau încearcă să 
atragă cumpărători, pentru a preveni exploatarea prostituției altor persoane inclusiv 
online, inclusiv prostituția studenților, în special a tinerelor femei, și exploatarea 
sexuală a minorilor de către bărbați mai bogați și mai influenți, fenomen cunoscut și sub 
denumirea de „sugar daddyism”;

Impactul asupra traficului de persoane în scopul exploatării sexuale

20. condamnă cu fermitate traficul de ființe umane în scopul exploatării sexuale a oricărei 
persoane, ca o încălcare gravă a drepturilor omului; subliniază că, potrivit studiilor, 
victimele sale sunt în special femeile și fetele, în special cele aflate în situații 
vulnerabile, cum ar fi femeile migrante, femeile aflate în zonele de război și de conflict 
sau provenite din aceste zone, precum și din medii defavorizate sau persoanele LGBTIQ 
+;

21. observă că unele state membre au luat măsuri, în încercarea de a soluționa problemele 
persistente legate de prostituție, prin legalizarea tuturor aspectelor prostituției, cu scopul 
de a pune capăt stigmatizării și dependenței femeilor în situație de prostituție și de a le 
oferi mai multă siguranță și drepturi de muncă; recunoaște, cu toate acestea, că modelul 
de legalizare nu a adus aceste îmbunătățiri preconizate pentru femeile în situație de 
prostituție, după cum arată cifrele din mai multe țări ale UE; este preocupat de faptul că, 
acolo unde prostituția este legală, este mult mai ușor pentru traficanți să utilizeze mediul 
juridic pentru a-și exploata victimele și că recursul traficanților de ființe umane la 
întreprinderi legale pentru a acoperi activitățile de exploatare este destul de frecvent, 
ceea ce îngreunează, în același timp, combaterea eficace a traficului de persoane de 
către poliție și organele legii; subliniază că exploatatorii încearcă din ce în ce mai mult 
să își exploateze victimele în contextul unor presupuse acorduri comerciale voluntare, în 
care victimele trebuie să predea o parte din venituri în schimbul protecției și 
sprijinului61; invită, prin urmare, statele membre să se asigure că legislația și 
reglementările actuale sunt revizuite în mod corespunzător, astfel încât să se evite orice 
lacune care permit infractorilor să acționeze în condiții de impunitate; reamintește că 
piața prostituției și actorii săi operează la nivel transfrontalier; solicită, prin urmare, 
măsuri la nivelul UE și al statelor membre pentru a aborda în mod eficient implicațiile 
transfrontaliere ale prostituției și solicită statelor membre și Comisiei să coordoneze o 
abordare paneuropeană prin colectarea de date cuprinzătoare care ar putea constitui baza 
unui studiu care să analizeze diferitele măsuri ale statelor membre, cu accent pe 

61 Europol, „European Union Serious and Organised Crime Threat Assessment – A Corrupting Influence: the 
Infiltration and Undermining of Europe’s Economy and Society”, 14 decembrie 2021.
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interzicerea cumpărării persoanelor în situație de prostituție în general și a persoanelor 
cu vârsta sub 21 de ani, a persoanelor însărcinate în situație de prostituție și a 
persoanelor în situație de prostituție stradală, precum și o interdicție generală a 
reclamelor la prostituție; invită Comisia să elaboreze orientări comune la nivelul UE 
care să garanteze drepturile fundamentale ale persoanelor în situație de prostituție;

22. accentuează că traficul de ființe umane în scopul exploatării sexuale, inclusiv abuzul 
sexual al copiilor, este în creștere din cauza cererii ridicate62, 63, 64, 65; accentuează că 
acest lucru este vizibil în special în țările cu un model de reglementare liberal, în timp 
ce statele membre, precum Franța și țările care urmează abordări precum modelul 
nordic/al egalității nu mai reprezintă piețe majore pentru traficul de persoane în acest 
scop66; constată că, din cauza măsurilor de reducere a cererii în vigoare în aceste țări, 
traficul în scopul exploatării sexuale continuă să existe, dar este în scădere67, 68; invită, 
prin urmare, statele membre să adopte o abordare holistică pentru a proteja mai bine 
femeile în situație de prostituție și să introducă modelul nordic/al egalității pentru a 
combate traficul, exploatarea sexuală și prostituția într-un mod care să integreze în mod 
proactiv aspectele pozitive ale prostituției reglementate, asigurându-se că toate părțile 
relevante, cum ar fi poliția și alte agenții de aplicare a legii, serviciile sociale și 
medicale și organizațiile neguvernamentale (ONG), sunt sprijinite, implicate în 
procesele decizionale și în strânsă cooperare;

23. subliniază că lupta împotriva traficului de persoane, a sărăciei și a excluziunii sociale 
sunt indisolubil legate, iar aspectele esențiale sunt: dezvoltarea economică, 
îmbunătățirea statutului muncii și al lucrătorilor, salarii și pensii mai mari, o distribuție 
mai echitabilă a bogăției, dezvoltarea unui sistem public solid de securitate socială, a 
unui sistem național de sănătate public, universal și gratuit, precum și a unor școli 
publice care să garanteze că toate persoanele se bucură de drepturi și oportunități egale;

24. subliniază că, la 12 aprilie 2023, Curtea Europeană a Drepturilor Omului a fost de acord 
să examineze plângerile a 261 de lucrători sexuali din Franța care doresc să se 
recunoască că legislația franceză le-a încălcat drepturile fundamentale, în special dreptul 
la sănătate și siguranță și dreptul la respectarea vieții private;

25. subliniază necesitatea de a combate prostituția în teritoriile cipriote ocupate de Turcia și 
invită Comisia să abordeze această problemă cu efect imediat;

62 Di Nicola, A., Reglementările diferite ale statelor membre ale UE privind prostituția și implicațiile lor 
transfrontaliere asupra drepturilor femeilor, Parlamentul European, Direcția Generală Politici Interne,
Departamentul pentru drepturile cetățenilor și afaceri constituționale, 27 iulie 2021.
63 Biroul OSCE al Reprezentantului Special și Coordonatorului pentru Combaterea Traficului de Persoane, 
„Discouraging the demand that fosters trafficking for the purpose of sexual exploitation”, Viena, 2021.
64 Statista, „Anzahl der abgeschlossenen Ermittlungsverfahren im Bereich Menschenhandel zum Zweck der 
sexuellen Ausbeutung in Deutschland von 2005 bis 2021”, octombrie 2022, consultat la 14 iulie 2023.
65 Raportorul special privind traficul de persoane, în special de femei și copii, „Demand fosters human 
trafficking”, Oficiul Înaltului Comisar al ONU pentru Drepturile Omului, 2 iulie 2013.
66 Fundația Scelles, „Sexual Exploitation – New Challenges, New Answers”, 2019.
67 Di Nicola, A., Reglementările diferite ale statelor membre ale UE privind prostituția și implicațiile lor 
transfrontaliere asupra drepturilor femeilor, Parlamentul European, Direcția Generală Politici Interne,
Departamentul pentru drepturile cetățenilor și afaceri constituționale, 27 iulie 2021.
68 Biroul OSCE al Reprezentantului Special și Coordonatorului pentru Combaterea Traficului de Persoane, 
„Discouraging the demand that fosters trafficking for the purpose of sexual exploitation”, Viena, 2021.
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Impactul transfrontalier

26. constată că femeile în situație de prostituție au drepturi și niveluri de protecție diferite în 
diferite state membre ale UE; subliniază că, deși competența de a reglementa prostituția 
revine statelor membre, persoanele în situație de prostituție trebuie să se poată bucura 
de drepturile consacrate în Carta drepturilor fundamentale a UE; condamnă caracterul 
foarte sexist, rasist și marginalizator al sistemului de prostituție, având în vedere că, în 
medie, 70 % dintre persoanele în situație de prostituție în UE sunt femei migrante69, 
ceea ce reflectă diferențele sociale și economice din UE și din întreaga lume70; 

27. subliniază că majoritatea fluxurilor de trafic sexual în cadrul Uniunii implică cetățeni ai 
UE; reamintește că 53 % dintre victimele traficului de persoane în scopul exploatării 
sexuale în cadrul Uniunii au cetățenia UE71; reamintește că un studiu a constatat că 
73,6 % dintre persoanele care au utilizat persoane străine în prostituție au o probabilitate 
medie sau ridicată de a intra în contact cu o victimă a traficului sexual72; subliniază că 
dovezile arată că bărbații sunt conștienți de semnele traficului de persoane pe care le 
remarcă, inclusiv de faptul că persoana în situație de prostituție nu cunoaște suficient 
limba locală sau are semne vizibile de abuz73; subliniază că cercetările arată că 
persoanele utilizează „tehnici de neutralizare” menite să nege existența traficului de 
persoane74; 

28. subliniază că unele state membre ale UE au mai multe victime ale traficului de persoane 
decât altele; 

Impactul asupra egalității de gen și a drepturilor minorităților sexuale

29. reamintește că femeile din comunitățile LGBTIQ +, inclusiv persoanele în situație de 
prostituție, trebuie să fie implicate în mod semnificativ și incluse în elaborarea 
politicilor naționale privind prostituția și în discuțiile europene mai ample;

30. reliefează că femeile, în toată diversitatea lor, au, printre altele, dreptul fundamental la 
integritate fizică și mentală, la respectarea vieții private și a familiei, la alegerea unei 
ocupații și la angajare;

31. evidențiază că natura specifică de gen a prostituției și exploatarea sa reflectă și 
reproduce relațiile de putere predominante; subliniază că discriminarea intersecțională 
exacerbează și mai mult acest dezechilibru de putere; subliniază că majoritatea 

69 Potrivit Lobby-ului European al Femeilor. În comparație, se estimează că 90-95 % dintre persoanele 
înregistrate în cadrul prostituției în Austria sunt migranți, potrivit Berufsvertretung Sexarbeit Österreich, 
„Zahlen/Daten/Fakten”, accesată la 14 iulie 2023.
70 Oficiul Federal de Statistică al Germaniei, „Aproximativ 23 700 de prostituate înregistrate pe lângă autorități 
la sfârșitul anului 2021”, comunicat de presă nr. 277, 1 iulie 2022. Potrivit 
https://www.destatis.de/DE/Presse/Pressemitteilungen/2022/07/PD22_277_228.html, de exemplu, în Germania, 
doar una din 5 dintre persoanele înregistrate în prostituție deține cetățenia germană, iar majoritatea persoanelor, 
în special femeile, în situație de prostituție din Germania (78 %) au vârsta cuprinsă între 21 și 44 de ani.
71 Di Nicola, A., Reglementările diferite ale statelor membre ale UE privind prostituția și implicațiile lor 
transfrontaliere asupra drepturilor femeilor, Parlamentul European, Direcția Generală Politici Interne,
Departamentul pentru drepturile cetățenilor și afaceri constituționale, 27 iulie 2021.
72 Idem.
73 Idem.
74 Idem.

https://www.destatis.de/DE/Presse/Pressemitteilungen/2022/07/PD22_277_228.html
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persoanelor în situație de prostituție sunt femei, ceea ce adâncește disparitatea de gen; 
accentuează și că prostituția și exploatarea sexuală sunt atât o cauză, cât și o consecință 
a tratamentului inegal al femeilor și bărbaților, al sexismului, rasismului, sărăciei și 
excluziunii sociale și reproduc și perpetuează stereotipuri despre femei și bărbați și alte 
genuri și grupuri marginalizate în general;

32. evidențiază că diferitele măsuri de reglementare au efecte diferite asupra bărbaților, 
tinerilor și societății în ansamblu și, prin aceasta, mențin stereotipurile și relațiile de 
putere; subliniază că normalizarea prostituției prin legalizarea cumpărării de sex are un 
impact negativ asupra percepțiilor și așteptărilor tinerilor în ceea ce privește sexualitatea 
și relațiile dintre femei și bărbați, precum și asupra înțelegerii de către aceștia a egalității 
de gen; subliniază că pare să fi avut loc o schimbare semnificativă și pozitivă a 
atitudinilor în rândul băieților și al bărbaților din Suedia de la introducerea modelului 
nordic, unde femeile în situație de prostituție sunt considerate nu atât obiecte pentru 
satisfacerea dorinței sexuale a bărbaților, ci mai degrabă victime ale exploatării, ceea ce 
îi descurajează să cumpere sex; subliniază rezultatele unui studiu condus de SUA75 
privind opiniile clienților prostituției din diferite țări; subliniază că 55 % dintre 
cumpărătorii germani de sex intervievați în acest studiu au recunoscut că au observat 
sau că au plătit un proxenet sau un traficant atunci când au cumpărat sex, iar 39 % 
dintre cumpărătorii germani de sex intervievați s-au simțit îndreptățiți să facă tot ce 
doresc unei femei în situație de prostituție după ce au plătit pentru ea; subliniază că 
drepturile omului în cazul femeilor și fetelor sunt inalienabile, dar sunt încălcate 
sistematic pe piața prostituției, din cauza condițiilor sale de exploatare, în special a 
dreptului lor la demnitate; invită Comisia să propună campanii de sensibilizare, cu 
scopul de a descuraja cererea, subliniind legătura dintre cererea de servicii sexuale și 
fenomenul traficului de persoane în scopul exploatării sexuale și numărul mare de femei 
traficate în interiorul și către Uniunea Europeană; solicită, de asemenea, sensibilizarea 
cu privire la riscurile specifice cu care se confruntă persoanele și, în special, femeile în 
situație de prostituție, inclusiv cu privire la prevalența ridicată a violenței de gen; 
solicită ca aceste campanii să vizeze în continuare tinerii și bărbații, eliminând, în 
același timp, stereotipurile;

33. subliniază că educația sexuală constituie o măsură esențială în eforturile către o 
societate fără violență, deoarece pune sub semnul întrebării stereotipurile de gen 
dăunătoare și promovează diversitatea, autonomia corporală și integritatea fizică și 
mentală; observă că educația sexuală pune în lumină tabuul social care înconjură 
sexualitatea și o abordează ca fiind o parte integrantă a vieții noastre, legată de sănătatea 
și bunăstarea noastră;

34. condamnă efectele negative ale anumitor tipuri de pornografie care reproduc stereotipuri 
dăunătoare și modifică percepțiile despre relații și sexualitate, afectând astfel egalitatea 
de gen;

Rolul statelor membre și al UE

35. subliniază obligația juridică a statelor membre de a proteja drepturile femeilor și 

75 Farley, M. et al., „Männer in Deutschland, die für Sex zahlen – und was sie uns über das Versagen der legalen 
Prostitution beibringen: ein Bericht über das Sexgewerbe in 6 Ländern aus der Perspektive der gesellschaftlich 
unsichtbaren Freier”, Berlin, 8 noiembrie 2022.
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integritatea fizică și de a promova egalitatea de gen și diversitatea; subliniază rolul UE 
în acest sens în cadrul comunității internaționale și în garantarea unei protecții egale și a 
unor drepturi egale în toate statele membre; invită toate acele state membre care nu au 
făcut încă acest lucru să ratifice Convenția de la Istanbul cât mai repede cu putință;

36. felicită statele membre care se străduiesc să asigure incluziunea persoanelor în situație 
de prostituție și să ofere subvenții în vederea sprijinirii organizațiilor lor locale și a 
ONG-urilor, pentru a răspunde mai bine nevoilor lor și drepturilor celor mai 
marginalizate persoane, inclusiv identificarea și îndrumarea persoanelor exploatate și 
traficate; invită statele membre să formeze și să educe personalul de la toate nivelurile, 
în special din cadrul autorităților de aplicare a legii, inclusiv al poliției, precum și al 
serviciilor judiciare și al altor servicii juridice, pentru ca persoanele în situație de 
prostituție să-și poată exercita drepturile fără a fi victime ale prejudecăților sau 
stigmatizării; invită, de asemenea, statele membre să se asigure că persoanele, în special 
femeile în situație de prostituție, și aceste servicii comunică între ele pe bază de 
încredere și că, prin urmare, aceste servicii sunt capabile să detecteze exploatarea cât 
mai rapid și mai eficient posibil; condamnă faptul că legile și politicile care vizează 
combaterea traficului de persoane au fost adesea utilizate pentru a identifica, a reține și 
a expulza migranți fără acte de identitate, fără a le oferi asistență sau despăgubiri76 și, 
prin urmare, femeile migrante în situație de prostituție sunt evacuate din casele lor, 
reținute și deportate; reamintește că persoanele care se confruntă cu o vulnerabilitate 
mai mare din cauza identității lor de gen, a orientării sexuale, a situației sociale și 
economice, a statutului juridic și a originilor lor sunt suprareprezentate în prostituție; 
condamnă faptul că acestea sunt vizate și incriminate în mod special; invită statele 
membre să se asigure, printre alte aspecte, că femeile în situație de prostituție au acces 
egal la justiție, asistență medicală, locuințe, locuri de muncă și servicii publice și se 
bucură de o protecție egală în temeiul legii; invită statele membre să asigure furnizarea 
adecvată a contracepției ca mijloc de prevenire a infecțiilor cu transmitere sexuală, 
precum și a sarcinilor nedorite, pentru persoanele în situație de prostituție; invită, în 
special, guvernul Poloniei să reducă restricțiile impuse de Polonia privind contracepția, 
în special contracepția de urgență, și cele privind avortul sigur și legal;

37. invită Comisia să se asigure că finanțarea din programul „Cetățeni, drepturi, egalitate și 
valori” este accesibilă întregii societăți civile;

38. invită statele membre să ia măsuri în domeniul prevenirii, al dezincriminării 
persoanelor, în special a femeilor, în situație de prostituție, al reducerii cererii, al 
pedepsirii clienților, al destigmatizării și al eliminării stereotipurilor și să asigure 
programe și căi de ieșire cu finanțare suficientă, ușor accesibile și de înaltă calitate; 
invită statele membre să reducă cererea, protejând în același timp persoanele în situație 
de prostituție și drepturile acestora, precum și accesul necondiționat la sistemele de 
securitate socială și integrare, trecând la modelul nordic/al egalității; subliniază că 
soluția este adoptarea unor măsuri de sprijin care să ajute persoanele să părăsească 
prostituția pentru a-și construi viața dorită; invită statele membre să se asigure că 
persoanele în situație de prostituție sunt implicate activ în elaborarea politicilor privind 
drepturile lor;

76 „Report of the Special Rapporteur on the human rights of migrants”, 25 septembrie 2018, punctul 70.
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39. invită statele membre să dezvolte campanii de informare și de sensibilizare care să 
evidențieze importanța consimțământului;

40. atrage atenția asupra normelor prevăzute în Regulamentul (UE) 2016/67977 privind 
utilizarea și partajarea datelor cu caracter personal dincolo de domeniul de aplicare 
pentru care sunt colectate datele cu caracter personal; subliniază că datele colectate de la 
victimele care solicită sprijin nu pot fi transmise altor autorități, exceptând pe baza 
temeiului juridic al consimțământului expres al persoanei vizate; constată că schimbul 
ilegal de date cu caracter personal poate avea consecințe grave pentru persoana vizată și 
ar trebui luat în considerare în temeiul articolului 83 alineatul (5) din regulamentul 
respectiv;

41. invită statele membre să se asigure că se pedepsește ca infracțiune solicitarea, 
acceptarea sau obținerea cu intenție a unui act sexual de la o persoană în schimbul unei 
remunerații, al promisiunii unei remunerații, al furnizării unei prestații în natură sau al 
promisiunii unei astfel de prestații;

42. invită statele membre să se asigure că exploatarea prostituției unei alte persoane, chiar și 
cu consimțământul acesteia, se pedepsește ca infracțiune;

43. invită statele membre să ia măsuri de combatere a cauzelor economice, sociale și 
culturale ale prostituției, astfel încât femeile aflate în situații de sărăcie, excluziune 
socială, discriminare și migrație să nu cadă victime acestei forme de exploatare;

44. invită statele membre să abordeze toate tipurile de condiții de muncă nesigure, în 
conformitate cu principiul conform căruia contractele de muncă pe durată nedeterminată 
ar trebui să fie oferite pentru locuri de muncă permanente, pentru a îmbunătăți protecția 
socială în timpul șomajului și pentru a combate sărăcia în creștere, în special în rândul 
femeilor; 

45. constată că majoritatea femeilor în situație de prostituție ar dori să renunțe la prostituție 
și că, prin urmare, ar trebui depuse eforturi pentru a promova alternative și căi de acces, 
astfel încât femeile care doresc acest lucru să aibă încredere și sprijin, inclusiv sprijin 
din partea statului, pentru a construi o viață fără violență și prostituție; invită statele 
membre să întreprindă inițiative de sensibilizare menite să informeze persoanele în 
situație de prostituție despre drepturile lor, indiferent de statutul lor juridic și de accesul 
la alternative; subliniază că, pentru ca un program de ieșire să aibă succes, acesta trebuie 
să fie ușor accesibil și, de asemenea, în măsură să ajute femeile care suferă de boli 
psihice, cele care nu vorbesc limba statului membru, cele care au fost supuse 
constrângerii și exploatării, precum și cele cu antecedente de dependență78, 79; invită 
statele membre să pună în aplicare măsuri specifice și să ofere un sprijin financiar 

77 Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția 
persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor 
date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 4.5.2016, 
p. 1).
78 Anklesaria A. și Gentile, J., „Psychotherapy with women who have worked in the «sex industry»”, 
Innovations in Clinical Neuroscience, vol. 9, nr. 10, 2012, p. 27-33.
79 Ministerul Federal al Familiei, Persoanelor în Vârstă, Femeilor și Tineretului, „Health, Well-Being and 
Personal Safety of Women in Germany– A Representative Study of Violence against Women in Germany”, 
2004.
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suficient persoanelor care doresc să renunțe la prostituție, pentru a facilita integrarea lor 
socială și profesională; invită statele membre să aloce resursele necesare programelor 
sociale menite să abordeze și să atenueze cauzele profunde care îi determină pe oameni 
să intre și să rămână în prostituție, prin consolidarea sistemelor medicale, financiare, 
juridice, de ocupare a forței de muncă, de educație și formare pentru persoanele în 
situație de prostituție și care se află în situații vulnerabile; invită, de asemenea, statele 
membre să aloce resurse pentru a oferi sprijin victimelor violenței domestice și sexuale 
și centrelor de primire, astfel cum se solicită în propunerea de directivă a Comisiei 
privind combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice; solicită ca 
astfel de programe să fie aplicate treptat, femeile să fie sprijinite pe drumul lor personal 
și să fie recunoscut potențialul persoanelor, iar programele de formare profesională și de 
formare să fie adaptate pentru a ține seama de acest potențial, cu accent deosebit pe 
persoanele provenite din migrație;

46. invită statele membre să introducă un sprijin psihologic, medical, socioeconomic și 
administrativ cuprinzător, precum și sprijin pentru regularizarea statutului de rezident al 
victimelor și al supraviețuitorilor prostituției; solicită ca acest sprijin să includă o serie 
de măsuri care să faciliteze incluziunea lor socială și profesională, cum ar fi accesul 
ușor la mecanisme de protecție socială (venit minim de bază, sprijin pentru locuințe și 
asistență medicală, școlarizare suplimentară și acces la formare profesională) și care să 
garanteze accesul copiilor lor la prestații sociale; subliniază că acest sprijin și consiliere 
ar trebui să fie confidențiale și să fie concepute pentru a proteja anonimatul victimelor, 
atunci când se solicită acest lucru; invită Comisia să integreze dimensiunea de gen în 
buget în toate instrumentele din cadrul financiar multianual 2021-2027, inclusiv 
programul „Cetățeni, egalitate, drepturi și valori”, Fondul social european Plus (FSE +) 
și fondurile structurale și de coeziune; invită, de asemenea, Comisia să utilizeze aceste 
fonduri pentru a asigura accesul la servicii esențiale, cum ar fi locuințele, asistența 
medicală și educația, precum și pentru a garanta căi de ieșire din exploatare, în special 
pentru grupurile cele mai marginalizate, inclusiv pentru persoanele în situație de 
prostituție;

47. subliniază necesitatea ca programele de ieșire să beneficieze de talentele și potențialul 
femeilor și să încurajeze capacitățile și accesul acestora la formare, educație, locuri de 
muncă și credite; subliniază rolul esențial pe care îl joacă sectorul privat, care este 
complementar obligației statului; subliniază necesitatea unor modele de urmat feminine, 
fondatoare sau proprietare de întreprinderi care să sprijine persoanele aflate anterior în 
situație de prostituție să își valorifice la maximum talentele și să își desfășoare propriile 
proiecte, inclusiv proiecte antreprenoriale; constată că programele destinate femeilor 
care doresc să renunțe la prostituție sunt cele mai în măsură să le ajute într-o economie 
favorabilă incluziunii, dinamică, creativă și inovatoare, care să le permită să ocupe 
locuri de muncă de bună calitate, bine plătite și recunoscute din punct de vedere social, 
care reprezintă o alternativă viabilă la prostituție; solicită UE să sporească programele 
de sensibilizare și oportunitățile de ocupare a forței de muncă, în special prin 
intermediul FSE +; invită Comisia să lanseze un program de încurajare a femeilor în 
situație de prostituție (atât în trecut, cât și în prezent) să participe la un program de 
formare care să le ajute să își înceapă propria activitate antreprenorială;

48. subliniază faptul că persoanele nevoite să comită infracțiuni atunci când sunt exploatate 
nu ar trebui să fie urmărite penal pentru aceste fapte;
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49. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului și 
Comisiei.
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EXPUNERE DE MOTIVE

Dezbaterea pe tema prostituției și a reglementării sale este în curs în multe state membre și la 
nivel mondial. Reglementările, care diferă de la un stat membru la altul, duc la realități și 
efecte diferite pentru persoanele în situație de prostituție, se dovedesc dezamăgitoare și nu le 
fac dreptate acestora și situațiilor lor individuale. 

Subiectul, care în principiu afectează direct doar câteva persoane din societate, este supus unei 
dezbateri bazate pe emoții, uneori chiar necontenite. Având în vedere că prostituția, 
exploatarea sa și traficul în scopul exploatării sexuale sunt fenomene în creștere, specifice de 
gen și cu dimensiune mondială, care afectează persoanele cele mai discriminate din societățile 
noastre, trebuie să ne asigurăm că drepturile femeilor se află în centrul acestei dezbateri. În 
plus, trebuie să recunoaștem că în situație de prostituție se află cele mai vulnerabile femei și 
fete din societate - în întreaga lume. În plus, știm că persoanele cele mai marginalizate nu se 
află în această situație pe baza unei decizii cu adevărat libere, ci adesea din cauza unei lipse 
dureroase de alternative într-o societate capitalistă și patriarhală. Aparenta normalizare a 
prostituției care are loc în multe state membre maschează realitatea constrângerii, a 
manipulării, a violenței și a exploatării. Ascunde faptul că lipsa competențelor lingvistice, 
situațiile precare, sărăcia și excluziunea socială sunt folosite pentru a determina femeile să 
intre în prostituție, pentru a asigura accesul bărbaților la corpul femeilor. Un nou studiu 
realizat în rândul cumpărătorilor de servicii sexuale din Germania a constatat că cea mai mare 
parte dintre aceștia știu că femeile în prostituție nu sunt libere și nu sunt în această situație din 
proprie voință. Mai mult, studiul arată că ei acceptă acest lucru, preferă să ignore situația sau 
chiar capătă în plus un sentiment de putere.

Prostituția este o formă de violență și reprezintă atât o cauză, cât și o consecință a inegalității 
de gen. Natura specifică de gen a prostituției reflectă relațiile de putere predominante din 
societatea noastră. Prostituția reproduce și perpetuează stereotipuri despre femei și bărbați. 
Acestea includ clar concepția conform căreia corpurile femeilor și ale fetelor trebuie să fie de 
vânzare pentru a satisface cerea de sex a bărbaților și bărbații trebuie să aibă dreptul să-și 
trăiască sexualitatea cu o altă persoană. Acest lucru afectează clar și egalitatea de gen și 
respectarea într-o mai mare măsură a drepturilor femeilor.

Prostituția are și implicații transfrontaliere pentru femei, drepturile lor și egalitatea de gen și 
de aceea trebuie combătută colectiv, la nivel european, pentru a se asigura faptul că femeile de 
pretutindeni se bucură de aceleași drepturi și protecție. Cifrele ne arată că femeile care sunt în 
situație de prostituție sunt din ce în ce mai mult expuse violenței și exploatării. Starea sănătății 
lor este deosebit de precară în comparație cu restul populației. Stigmatizarea lor, care persistă 
indiferent dacă prostituția este legalizată sau nu, contribuie, de asemenea, la acest lucru. 
Numai cererea este destigmatizată, la fel și profitul obținut din prostituția altei persoane. Cu 
toate acestea, persoanele care sunt în situație de prostituție continuă să fie marginalizate și 
stigmatizate. În plus, accesul lor la drepturile fundamentale este îngreunat.

Există, de asemenea, o serie de legături între prostituție și criminalitatea organizată, cum ar fi 
traficul de persoane, traficul de droguri etc. Știm că în țările în care proxenetismul și 
cumpărarea de servicii sexuale sunt dezincriminate și există infrastructura juridică aferentă, 
traficul de femei și minori vulnerabili în scopul exploatării sexuale este facilitat și încurajat.
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Avem nevoie de o abordare la nivel european, astfel încât cererea și piața pentru prostituție să 
nu se deplaseze pur și simplu către următorul stat membru, drepturile femeilor să poată fi 
garantate la nivel transfrontalier și toate femeile să poată fi protejate împotriva exploatării.

Incriminarea persoanelor în situație de prostituție nu poate fi o soluție. Aceasta duce doar la o 
lipsă de securitate juridică, la amenințarea constantă a acțiunilor poliției și a urmăririi penale, 
la o vulnerabilitate și stigmatizare suplimentare și la efecte negative asupra sănătății și 
siguranței, precum și, drept urmare, la dificultatea de a contacta servicii de sprijin și la lipsa 
accesului la drepturi de bază pentru persoanele în situație de prostituție. Prin urmare, este 
timpul ca statele membre să ia măsuri în domeniul prevenirii, al dezincriminării persoanelor 
în situație de prostituție, sprijinind totodată programele de ieșire din prostituție și de 
reintegrare, al destigmatizării și al reducerii stereotipurilor și să nu ezite să pedepsească 
clienții. Deoarece, în cele din urmă, cererea este cea care stă la baza exploatării ce are loc prin 
intermediul prostituției. Cererea face ca comerțul cu femei să fie atractiv. Cererea profită de 
vulnerabilități și de lipsa alternativelor. Și cererea legitimează un sistem de inegalități și de 
exploatare ale cărui principale victime sunt femeile și copiii.

Feminismul este lupta împotriva unui sistem, împotriva patriarhatului. Această luptă a 
provocat întotdeauna proteste. Faptul că nu există un astfel de protest în cazul legalizării 
proxenetismului și al cumpărării de servicii sexuale ar trebui să ne dea de gândit.
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OPINIE MINORITARĂ

Termenii utilizați în acest raport, și anume „prostituție”, „femei în situație de prostituție” 
denotă judecăți de valoare, conotații de criminalitate și imoralitate și stigmatizează o 
comunitate marginalizată; persoanele care vând servicii sexuale preferă termenul „lucrători 
sexuali”, deoarece utilizarea termenului de „prostituție” contribuie la excluderea lor din 
societate, inclusiv de la accesul la servicii de sănătate, juridice și sociale;

Observăm că incriminarea oricărui element al muncii sexuale compromite adesea siguranța 
persoanelor care vând sex, determinându-le să lucreze disimulat și împiedicându-le să se 
organizeze și să combată în mod eficace exploatarea din industria sexului.

Legislația privind munca sexuală ar trebui elaborată pornind de la o abordare bazată pe 
drepturile omului. Îndemnăm Comisia și statele membre să elaboreze măsuri și strategii 
pentru a recunoaște lucrătorii sexuali și a-i proteja, combătând discriminarea cu care se 
confruntă aceștia și asigurând consultarea și includerea lor în toate conversațiile legate de 
politicile care le afectează viața.

Stereotipurile de gen adânc înrădăcinate legate de sexualitatea și moralitatea femeilor 
contribuie și mai mult la stigmatizarea și discriminarea lucrătorilor sexuali, pe baza 
presupusei încălcări de către aceștia a normelor sociale și sexuale de gen. Departe de a 
contribui la lupta pentru egalitatea de gen, prezentul raport reduce la tăcere persoanele, în 
special femeile, care luptă de mai mulți ani pentru a se face auzite.

Semnătura,

Monika Vana & Karen Melchior,
Radka Maxova
Pina Picierno
Samira Rafaela
Diana Riba i Giner
Marco Zullo
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